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บทคััดย่่อ
	 การวิิจััยนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อ 1) สำรวจความสามารถทางภาษาอัังกฤษของผู้้�ประกอบการ
ทางการเกษตร และ 2) วิิเคราะห์ค์วามต้อ้งการพััฒนาทัักษะภาษาอัังกฤษที่่�จำเป็น็สำหรัับผู้้�ประกอบการ
ทางการเกษตร กลุ่่�มตััวอย่่าง คืือ ตััวแทนผู้้�ประกอบการทางการเกษตรในจัังหวััดแพร่่จำนวน 10 ราย 
เครื่่�องมืือที่่�ใช้เ้ป็็นแบบสอบถามและบทสััมภาษณ์ ์ความต้้องการจำเป็็นในการพััฒนาทัักษะภาษาอัังกฤษ 
6 ทัักษะ ข้อ้มููลถููกนำมาวิิเคราะห์โ์ดยใช้ส้ถิติิเิชิงิพรรณนาและสููตรคำนวณหาดััชนีลีำดัับความสำคััญของ
ความต้้องการจำเป็็น ฉบัับปรัับปรุุง (PNI

modified
) ผลการวิิจััยพบว่่า ผู้้�ประกอบการทางการเกษตรมีีความ

สามารถทางภาษาอัังกฤษในระดัับอ่่อนถึึงปานกลาง โดยทัักษะที่่�ดีีที่่�สุุด คืือ ทัักษะการอ่่าน ( = 2.90, 
S.D.= 0.99) ดีีน้้อยที่่�สุุด คืือ ความรู้้�ไวยากรณ์์ ( = 2.00, S.D.= 0.67) และ มีีความต้้องการพััฒนา 
ทัักษะการพููดมากที่่�สุุด โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�ง ในด้้านการนำเสนอไอเดีียธุุรกิิจต่่อผู้้�ซื้้�อหรืือนัักลงทุุน 
(PNI

modified
=1.353) ทั้้�งนี้้� ผู้้�ประกอบการทางการเกษตรมีีความต้้องการพััฒนาทัักษะต่่าง ๆ รองลงมา 

ได้้แก่่ ทัักษะการอ่่าน ทัักษะการฟััง ทัักษะการเขีียนและความรู้้�คำศััพท์์ ตามลำดัับ ในขณะที่่� ความรู้้�
ไวยากรณ์น์ัับว่า่มีคีวามต้อ้งการพััฒนาน้อ้ยที่่�สุดุ โดยต้อ้งการพััฒนาการใช้ไ้วยากรณ์แ์ละโครงสร้า้งภาษา
อัังกฤษสำหรัับการอธิิบายเหตุุการณ์์ในอดีีต ปััจจุุบััน และอนาคตมากที่่�สุุดภายใต้้หมวดไวยากรณ์์ 
(PNI

modified
=1.333) ผลการวิิจััยนี้้�สามารถนำไปเป็็นแนวทางการออกแบบเนื้้�อหา เค้้าโครงการเรีียนการ

สอน หรืือ พััฒนาหลักัสููตรภาษาอัังกฤษเพื่่�อวััตถุปุระสงค์เ์ฉพาะให้ต้รงตามความต้อ้งการของผู้้�ประกอบ
การทางการเกษตรตามบริิบทของสัังคมไทยได้้
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Abstract
	 This research aimed to (1) investigate the English proficiency of agripreneurs and (2) 
analyze their needs for English skills development. The participants were ten agripreneurs in 
Phrae Province. Data were collected using a questionnaire and interviews to examine their 
needs for the development of six English language skills. Descriptive statistics and the Modified 
Priority Need Index (PNI

modified
) were employed for the needs analysis. The results revealed that 

the respondents had a low to moderate level of English proficiency. Reading was identified as 
their strongest skill ( = 2.90, S.D. = 0.99), while grammar was the weakest ( = 2.00, S.D. = 
0.67). The findings also indicated that the agripreneurs had the greatest need for speaking skill 
development, particularly in presenting business ideas to buyers or investors (PNI

modified
 = 1.353). 

This was followed by needs for reading, listening, writing, and vocabulary development, 
respectively. Grammar was considered the least necessary area for development; however, 
within this category, the respondents indicated the greatest need for learning basic English 
tenses used to describe past, present, and future events (PNI

modified
 = 1.333). The findings of 

this study can serve as guidelines for designing course content, instructional syllabi, or English 
for Specific Purposes (ESP) curricula that respond to the needs of agripreneurs in the Thai 
context.
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บทนำ
	 ในปัจัจุบุััน รััฐบาลได้ป้ระกาศโมเดลเศรษฐกิจิ 
BCG เพ่ื่�อแก้้ไขปััญหาเศรษฐกิิจระดัับฐานรากและ
พาประเทศไปสู่่� Thailand 4.0 ผลกระทบจากการ
พััฒนาเศรษฐกิจิสีเีขียีวนี้้� ทำให้ก้ารเกษตรของโลก
ได้้แปรเปลี่่�ยนไปเพ่ื่�อรัักษาระบบอาหารให้้สมดุุล 
(McGuire, 1993; มรกต กำแพงเพชรและคณะ, 
2562) และเพื่่�อให้้บรรลุุตามเป้้าหมายการพััฒนา
ที่่�ย่ั่�งยืืน (Sustainable Development Goals: 
SDGs) ขององค์์การสหประชาชาติิ เพื่่�อลดความ
เหลื่่�อมล้้ำและการกระจายรายได้้ลงสู่่�ชุมชน จึงึก่อ่
ให้เ้กิิดกระบวนทััศน์ใหม่ท่ี่่�มุ่่�งเน้้นให้เ้กษตรกรเป็็น
ผู้้�ประกอบการ ซึ่่�งเป็็นผู้้�ขัับเคลื่�อนเศรษฐกิิจให้้
เจริิญเติิบโตในนานาประเทศ (Mokaya et al., 
2012) และเมื่่�อประกอบกิิจการสำเร็็จจะก่่อให้้เกิิด
การจ้้างงาน การกระจายรายได้้อย่่างเป็็นห่่วงโซ่่ 

รััฐบาลในประเทศกำลัังพััฒนาจึึงนำแนวคิดการ
เป็น็ผู้้�ประกอบการมาปรัับใช้ ้เพื่่�อเสริมิสร้า้งรายได้้
และสััมมาชีีพในชุุมชน โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�ง 
ประเทศไทยที่่�มีีพื้้�นฐานเป็น็สัังคมเกษตรกรรมแต่่
เกษตรกรยัังคงมีรีายได้ต้่่ำ เนื่่�องจากราคาจำหน่า่ย
ผลผลิิตที่่�ผัันผวน แม้้ภาครััฐจะมีีนโยบายให้้ความ
ช่ว่ยเหลืือเกษตรกรแต่่ยัังไม่่ใช่่การพััฒนาเกษตรกร 
อย่่างย่ั่�งยืืน ดัังนั้้�น เกษตรกรไทยควรค่่าแก่่การ 
ส่่งเสริิมการเป็็นผู้้�ประกอบการทางการเกษตร  
เพื่่�อสร้้างความเข้้มแข็็งให้้ชาวเกษตรกร สามารถ
พึ่่�งพาตััวเองได้้ในระยะยาวอย่่างย่ั่�งยืืน (McElwee 
& Bosworth, 2010)
	 การพััฒนาทุุนมนุุษย์์จึึงเป็็นหััวใจสำคััญ
ในการขัับเคลื่�อนการพััฒนาทางเศรษฐกิิจและสัังคม 
ของประเทศอย่่างมีีสติิและวิิจารณญาณ ด้้วยเหตุุนี้้� 
สำนัักงานคณะกรรมการส่่งเสริิมวิทิยาศาสตร์ วิจิััย
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และนวััตกรรม (สกสว.) จึึงสนัับสนุุนการทำวิิจััย
ด้า้นมิติิกิารศึกึษาอัันมีมีิติิขิองภาษาเป็น็ปัจัจััยหนึ่่�ง 
สอดคล้องกัับ กระทรวงศึึกษาธิิการ (2559) 
ที่่�กล่า่วว่า่ จุดุมุ่่�งหมายของการเรียีนการสอนภาษา
อัังกฤษเพ่ื่�อให้้นัักเรีียนมีีความสามารถ ด้้านการ
ฟััง พููด อ่่าน เขีียน ในการสื่่�อสารและการแสวงหา
ความรู้้�อัันเป็น็สากล รู้้�เท่า่ทัันการเปลี่่�ยนแปลงและ
ความเจริญิก้า้วหน้า้ทางวิิทยาการ การใช้้เทคโนโลยี 
รวมถึึงการปรัับวิิธีีคิิด วิิธีีการทำงานให้้เหมาะสม
กัับสถานการณ์ป์ัจัจุบุััน ธาดา รััชกิจิ (2562) กล่า่ว
เสริิมว่่า ภาษาอัังกฤษเป็็นพื้้�นฐานที่่�จำเป็็น ทำให้้
ผู้้�รู้�มีีโอกาสในตลาดแรงงานสากลและสามารถนำ
ไปเพิ่่�มเงิินเดืือนให้้สููงขึ้้�นหรืือเพิ่่�มศัักยภาพด้้าน
อื่่�นๆได้้โดยง่่าย
	 เม่ื่�อพิิจารณาด้้านมิิติิของภาษา พบว่่า 
ประเทศไทยอยู่่�อัันดัับท้า้ยๆ ในทุกุด้า้นโดยเฉพาะ
ทัักษะด้า้นภาษาอัังกฤษที่่�ตอบโจทย์ค์วามต้อ้งการ
ของผู้้�ประกอบการ สอดคล้องกัับรายงานของ
สถาบัันเพิ่่�มผลผลิิตแห่่งชาติิ พบว่่าพนัักงานมีี
ความรู้้�ภาษาอัังกฤษอ่่อนถึึงอ่่อนมาก ในส่่วนของ
พนัักงานก็็ระบุุถึึงปััญหาทัักษะที่่�ต้้องการพััฒนา 
คืือ ทัักษะภาษาอัังกฤษ (รสรินิทร์ ์ปิ่่�นแก้ว้ และภา
นุุวััฒน์ ์ศิิรินิุุพงศ์,์ 2560) ดัังนั้้�น ภาษาอัังกฤษเพื่่�อ
จุดุประสงค์เ์ฉพาะ (English for Specific Purpose: 
ESP) จึึงจำเป็็นอย่่างยิ่่�งต่่อผู้้�เรีียนที่่�กำลัังก้้าวเข้้า
สู่่�วััยทำงาน เพ่ื่�อผลิตบััณฑิติที่่�มีคีวามสามารถด้าน
ภาษาอัังกฤษให้ต้รงตามคุณุลักัษณะที่่�พึงึประสงค์์
และสามารถนำไปประยุุกต์์ใช้้กัับบริิบทการทำงาน
ได้้จริิงในสาขาอาชีีพของตน
	ที่่ �ผ่า่นมานัักเรียีนนัักศึกึษาในประเทศไทย 
ทั้้�งในระดัับการศึึกษาขั้้�นพื้้�นฐานและระดัับ อุุดม 
ศึกึษา มัักพบกัับปัญัหาการเรีียนภาษาไม่ต่รงตาม
วััตถุุประสงค์์หรืือไม่่ตอบโจทย์์สถานประกอบการ 
สาเหตุุส่่วนหนึ่่�ง คืือ การเรีียนภาษาอัังกฤษผ่่าน
หนัังสืือคู่่�มืือหรืือหนัังสืือเรีียนสำเร็็จรููปจากสำนััก
พิมิพ์ต์่า่งประเทศชื่�อดัังที่่�อาจตรงตามมาตรฐานแต่่

ไม่ไ่ด้้ออกแบบมาเพ่ื่�อวััตถุปุระสงค์เ์ฉพาะในบริิบท
ของวิชิาชีีพต่า่ง ๆ  สอดคล้องกัับ พลิิสา สุนุทรเศวต 
(2561) กล่่าวว่า การจััดการเรีียนการสอนภาษา
อัังกฤษในประเทศไทยส่่วนใหญ่่มุ่่�งเน้้นการติิดต่่อ
สื่่�อสารในชีีวิิตประจำวััน จึึงไม่่สามารถนำภาษา
อัังกฤษไปใช้้ในสถานประกอบการต่่าง ๆ ได้ ้
ดัังนั้้�น ผู้้�เรีียนจำเป็็นต้้องเรีียนภาษาอัังกฤษเพ่ื่�อ
วััตถุุประสงค์์เฉพาะ
	 จากสภาพปัญัหาดัังกล่า่ว ผู้้�วิิจััยจึงึมีคีวาม 
ตระหนัักในการนำแนวคิดทฤษฎีีการวิิเคราะห์์
ความต้้องการจำเป็็น (Needs Analysis: NA) มา
ศึึกษาว่่าทัักษะภาษาอัังกฤษใดที่่�ควรพััฒนาเพ่ื่�อ
ให้้สอดคล้องกัับสถานการณ์์การทำงานและตรง
ตามคุุณสมบััติิการเป็็นผู้้�ประกอบการทางการ
เกษตร (Agripreneur) อัันเป็็นวิิชาชีีพที่่�สามารถ
สร้้างความเข้้มแข็็งให้้เกษตรกรไทยให้้ก้้าวทััน
กระแสการพััฒนาของโลกและเตรีียมความพร้้อม
เข้้าสู่่�ตลาดสากล ตามที่่� Jordan (1997) กล่่าวว่่า 
การวิเิคราะห์ค์วามต้้องการจำเป็น็ คืือ วิธิีกีารแรก
ของการออกแบบรายวิชิา วิธีิีการสอนหรืือส่ื่�อต่า่ง ๆ  
ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการศึึกษา สอดคล้้องกัับ Hyland 
(2007) กล่่าวว่า การวิเิคราะห์์ความต้้องการจำเป็็น
มีีส่่วนสำคััญในการออกแบบเนื้้�อหาและหลัักสููตร
ภาษาอัังกฤษ 
	 ผู้้�วิจิััยเล็ง็เห็น็ว่า่เป็น็การนำเป้า้หมายการ
เรีียนรู้้�สู่่�การปฏิบิััติเิพื่่�อระบุขุอบเขตความต้อ้งการ
ของผู้้�มีสี่ว่นได้้ส่ว่นเสีียว่าควรมีีความรู้้�ความสามารถ 
ทัักษะพื้้�นฐานอะไรที่่�จำเป็็น และเมื่่�อเรีียนจบ
หลัักสููตรแล้้วสามารถนำไปประยุุกต์ใ์ช้อ้ย่า่งไรต่่อ
ไปเพื่่�อให้้ก่่อประโยชน์์สููงสุุดในที่่�ทำงาน
	ดัั งนั้้�น งานวิิจััยชิ้้�นนี้้�จััดทำขึ้้�นเพื่่�อวิิเคราะห์์ 
ความต้้องการจำเป็็นในการพััฒนาทัักษะภาษา
อัังกฤษสำหรัับผู้้�ประกอบการทางการเกษตร 
ซึ่่�งผลการศึกึษานี้้�จะเป็น็ประโยชน์ต์่อ่การวางแผน 
การออกแบบหรืือการสร้้างแนวทางพััฒนา
หลัักสููตรภาษาอัังกฤษเพ่ื่�อวััตถุุประสงค์์เฉพาะ 
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ทั้้�งในหลัักสููตรระยะยาว สำหรัับนัักศึึกษา และ
หลัักสููตรระยะสั้้�นสำหรัับผู้้�ที่่�สนใจในการประกอบ
อาชีพีผู้้�ประกอบการทางการเกษตร ถึงึแม้ว่้่ามีงีาน
วิิจััยจำนวนหนึ่่�งศึึกษาเกี่่�ยวกัับการวิิเคราะห์์หรืือ
การประเมินิความต้อ้งการจำเป็น็ด้า้นภาษาอัังกฤษ 
แต่่ยัังไม่่มีีงานวิิจััยชิ้้�นใดที่่�คิิดค้้นและนำเสนอใน
ประเด็น็ของการพััฒนาทัักษะภาษาอัังกฤษที่่�ใช้ผ้ล
การวิเิคราะห์แ์บบ Outside-In หรืือ การยึดึถืือเอา
ความต้้องการของผู้้�ใช้้งานเป็็นศููนย์์กลางการ
กำหนดและออกแบบหลัักสููตรที่่�เหมาะสมสำหรัับ
ผู้้�ประกอบการทางการเกษตร

วััตถุุประสงค์์
	 1. 	 เพื่่�อสำรวจความสามารถทางภาษา
อัังกฤษของผู้้�ประกอบการทางการเกษตร
	 2.	 เพื่่�อวิิเคราะห์์ความต้้องการพััฒนา
ทัักษะภาษาอัังกฤษที่่�จำเป็น็สำหรัับผู้้�ประกอบการ
ทางการเกษตร

วิิธีีการศึึกษา
	ป ระชากรและกลุ่่�มตััวอย่่าง
	 ประชากร ได้้แก่่ กลุ่่�มผู้้�ประกอบการ
ทางการเกษตรในจัังหวััดแพร่่ จำนวน 49 คน
	 กลุ่่�มตััวอย่่าง ได้้แก่่ ตััวแทนจากกลุ่่�ม 
ผู้้�ประกอบการทางการเกษตรในจัังหวััดแพร่่กำหนด 
ขนาดกลุ่่�มตััวอย่่างโดยใช้้วิิธีีการสุ่่�มตััวอย่่างแบบ
ชั้้�นภููมิิ (Stratified random sampling) ใช้้สััดส่่วน
ที่่�ไม่่เท่่ากััน อิงิจากพื้้�นที่่�อำเภอ 8  อำเภอเพ่ื่�อให้้ได้้
ตััวแทนจากทุกุอำเภอ โดยเป็น็ผู้้�ประกอบการที่่�ขึ้้�น
ทะเบีียนรายชื่�อกัับสำนัักงานพาณิิชย์์จัังหวััด 
จำนวน 10 คน ที่่�มีคีวามสามารถด้านการใช้ภ้าษา
อัังกฤษร่่วมด้้วย เช่่น สมาชิิกกลุ่่�ม Moc BizClub 
เป็็นต้้น

	 เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการศึึกษา
	 1.	 ผู้้�วิจิััยมีวีิธิีกีารเก็บ็ข้อ้มููลวิจิััยเชิงิปริมิาณ 
โดยใช้้ แบบสอบถาม ความต้้องการพััฒนาทัักษะ
ภาษาอัังกฤษที่่�จำเป็็นสำหรัับผู้้�ประกอบการทาง 
การเกษตร แบ่่งออกเป็็น 4 ตอน ดัังนี้้�
		  -	ตอนที่่� 1 เป็็นแบบสอบถามข้้อมููล
พื้้�นฐานทั่่�วไปมีีลักัษณะเป็็นแบบตรวจสอบรายการ 
(Checklist)
		  -	ตอนที่่� 2 เป็็นแบบสอบถามประเมิิน
ค่่าความสามารถทางภาษาอัังกฤษในปััจจุุบััน
		  - ตอนที่่� 3 เป็็นแบบสอบถามประเมิิน
ค่า่ความต้อ้งการในการพััฒนาทัักษะภาษาอัังกฤษ
ที่่�จำเป็็นสำหรัับผู้้�ประกอบการทางการเกษตร
		  - ตอนที่่� 4 เป็็นข้้อเสนอแนะเพิ่่�มเติิม
	 2.	 ผู้้�วิจิััยมีวิธิีกีารเก็บ็ข้อ้มููลวิจิััยเชิงิคุณุภาพ 
โดยใช้้ การสััมภาษณ์์ เป็็นแบบสััมภาษณ์์เชิิงลึึก
แบบกึ่่�งโครงสร้า้ง เพื่่�อสอบถามความคิดิเห็น็เกี่่�ยว
กัับทัักษะภาษาอัังกฤษที่่�สำคััญจำเป็็นสำหรัับ 
ผู้้�ประกอบการทางการเกษตร เพื่่�อหาแนวทาง
จััดการเรียีนการสอนภาษาอัังกฤษเพื่่�อวััตถุุประสงค์์ 
เฉพาะได้ต้รงตามบริบิทเนื้้�องานและความต้อ้งการ
ของผู้้�ใช้้งานเพิ่่�มเติิมจากแบบสอบถาม โดยใช้้
เวลาในการสััมภาษณ์ป์ระมาณคนละ 30 นาที ี– 1 
ชั่่�วโมง
		  แบบสอบถามทั้้�งฉบัับและแบบสััมภาษณ์์ 
ผ่่านการพิิจารณาจากผู้้�เชี่่�ยวชาญจำนวน 3 ท่่าน 
และทดสอบค่่าความสอดคล้้องระหว่่างข้้อคำถาม
กัับวััตถุุประสงค์์ (Index of Item Objective 
Congruence: IOC) ทุุกข้้อมีีค่่า IOC รายข้้ออยู่่�
ระหว่่าง 0.67 – 1.00 ที่่�คำนวณได้้มีีค่่ามากกว่่า 
0.50 ถืือว่า่มีคีวามเที่่�ยงตรงเชิงิเนื้้�อหาผ่า่นเกณฑ์์
ที่่�กำหนด
		ทั้้  �งนี้้� โครงการวิิจััยได้้รัับการรัับรอง
จริิยธรรมการวิิจััยในคนของมหาวิิทยาลััยแม่่โจ้้ 
เลขที่่�ใบรัับรอง HS007/67 วัันที่่�รัับรอง 19 มีนีาคม 
2567
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การวิิเคราะห์์ข้้อมููล
	 1. 	ผู้้�วิจิััยวิเิคราะห์ข์้อ้มููลจากแบบสอบถาม 
ตอนที่่� 1 ซึ่่�งเป็น็แบบตรวจสอบรายการ (Check List) 
จึึงนำมาวิิเคราะห์์ข้้อมููลโดยใช้้สถิิติิเชิิงพรรณนา 
ค่า่ความถี่่� (Frequency) และค่า่ร้อ้ยละ (Percentage) 
ซึ่่�งเป็น็ข้อ้มููลทั่่�วไปของผู้้�ตอบแบบสอบถาม ได้แ้ก่่ 
เพศ อายุุ ระดัับการศึึกษา ประเภทสิินค้้าหลััก
ทางการเกษตรที่่�จำหน่่ายและสถานที่่�ตั้้�งกิิจการใน
จัังหวััดแพร่่ สำหรัับข้้อมููลจากแบบสอบถามตอน
ที่่� 2 และตอนที่่� 3 มีีค่่าคะแนนตััวแปรตั้้�งแต่่ 1.00 
– 5.00 คะแนน ใช้้เกณฑ์การแปลผลในการแบ่่ง
ระดัับคะแนนเฉลี่่�ยออกเป็็น 5 ระดัับ (Best 1981: 
179-187) ดัังนี้้�
		  1.00 – 1.49 น้้อยที่่�สุุด
		  1.50 – 2.49 น้้อย
		  2.50 – 3.49 ปานกลาง
		  3.50 – 4.49 มาก
		  4.50 – 5.00 มากที่่�สุุด
	 2.	 ผู้้�วิิจััยนำข้อ้มููลมาวิเิคราะห์ค์วามสามารถ 
ทางภาษาอัังกฤษในปััจจุุบัันและความต้้องการใน
การพััฒนาทัักษะภาษาอัังกฤษที่่�จำเป็็นสำหรัับ 
ผู้้�ประกอบการทางการเกษตร อาศััยโมเดลรููปแบบ
การตอบสนองคู่่� (Dual-Response Format) เพื่่�อ
ระบุุสถานการณ์์ปััจจุุบัันและสภาพที่่�พึึงปรารถนา
ให้เ้กิิดการพััฒนา โดยคำนวณหา ( ) หรืือค่่าเฉลี่่�ย 
และคำนวณหา (S.D.) หรืือส่่วนเบี่่�ยงเบน
มาตรฐาน รวมถึึงการคำนวณหาดััชนีีลำดัับความ
สำคััญของความต้้องการจำเป็็น (Priority Need 
Index: PNI) โดยใช้้สููตรคำนวณด้้วยเทคนิิค 
Modified Priority Need Index (PNI

modified
) ของ 

สุุวิิมล ว่่องวาณิิช (2550) 

		  โดยงานวิิจััยชิ้้�นนี้้�กำหนดให้้ 
		  PNI

modified
 > 0.30 ถืือว่่า มีีความ

ต้้องการพััฒนา
		  PNI

modified
 > 0.50 ถืือว่่า มีีความ

ต้้องการพััฒนาระดัับสููง
		  PNI

modified
 > 1.00 ถืือว่่า มีีความ

ต้้องการพััฒนาเร่่งด่่วน

ผลการศึึกษา
	 จากผลการวิิเคราะห์์ข้้อมููล สามารถ 
สรุุปผล ดัังนี้้�
	 1.	ข้ ้ อมููลพื้้ � นฐาน พบว่่ า  ตััว แทน 
ผู้้�ประกอบการทางการเกษตร จาก 8 อำเภอใน
จัังหวััดแพร่่เป็็นเพศหญิิงร้้อยละ 50 เพศชายร้้อย
ละ 50 ส่่วนใหญ่่มีีอายุุระหว่่าง 51 – 60 ปีี คิิดเป็็น
ร้้อยละ 70 ระดัับการศึึกษาสููงสุุดตั้้�งแต่่ระดัับ
มััธยมศึึกษา/ปวช. ถึึง ระดัับปริิญญาโท ประเภท
สินิค้้าหลักัทางการเกษตรที่่�จำหน่า่ย ได้แ้ก่ ่ผลิติภััณฑ์์ 
จากพริิก, พืืชสมุุนไพร, ข้า้วอินทรีย์,์ หมููดำ, ไก่่ไข่่
อารมณ์์ดีี, แปรรููปข้้าว, เมล็็ดกาแฟ, แปรรููป
ผลิตภััณฑ์์ต่่าง ๆ เช่่น แหนม หมููสวรรค์์ ไส้้อั่่�ว 
แคบหมูู เป็็นต้้น
		  2.	 ระดัับความสามารถทางภาษาอัังกฤษ 
ของผู้้�ประกอบการทางการเกษตรอยู่่�ในระดัับอ่อ่น 
- ปานกลาง เมื่่�อเรีียงลำดัับตามค่่าเฉลี่่�ยจากมาก
ไปหาน้อ้ย พบว่า่ ทัักษะการอ่า่นมีคี่า่เฉลี่่�ยสููงที่่�สุดุ
ที่่� 2.9 รองลงมา คืือ ทัักษะการฟัังและทัักษะการ
เขียีนมีคี่า่เฉลี่่�ยเท่า่กัันที่่� 2.7 นัับว่า่อยู่่�ในระดัับปาน
กลาง ในขณะที่่�ความรู้้�ด้้านคำศััพท์์ ทัักษะการพููด
และความรู้้�ไวยากรณ์์ มีีค่่าเฉลี่่�ยเท่่ากัับ 2.4 2.3 
และ 2.0 จััดอยู่่�ในระดัับอ่่อน ตามลำดัับ (ดัังแสดง
ในตารางที่่� 1)
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ตารางที่่� 1	 แสดงค่่าเฉลี่่�ยและส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน ระดัับความสามารถทางภาษาอัังกฤษของ 
ผู้้�ประกอบการทางการเกษตรในปััจจุุบััน

ทักัษะและความรู้้�ภาษาอังักฤษ
ระดับัความสามารถ

S.D. แปลผล

ทักัษะการฟััง 2.7 0.67 ปานกลาง

ทักัษะการพูดู 2.3 0.95 อ่่อน

ทักัษะการอ่า่น 2.9 0.99 ปานกลาง

ทักัษะการเขียีน 2.7 0.95 ปานกลาง

ความรู้้�ไวยากรณ์์ 2 0.67 อ่่อน

ความรู้้�คำำ�ศัพัท์์ 2.4 0.97 อ่่อน

		ทั้้  �งนี้้� ผู้้�ประกอบการทางการเกษตรมีี
ความคิิดเห็็นว่่า ภาษาอัังกฤษมีีความจำเป็็นต่่อ
การทำงานในระดัับมาก คิิดเป็็นร้้อยละ 74 โดย
ทัักษะการอ่่านมีีความจำเป็็นมากที่่�สุุด รองลงมา 
ได้แ้ก่ ่ทัักษะการพููด ทัักษะการฟััง ทัักษะการเขียีน 
ความรู้้�ไวยากรณ์์และความรู้้�คำศััพท์์ ตามลำดัับ 
อย่า่งไรก็ต็าม ผลการสำรวจด้า้นความต้อ้งการพััฒนา 
ทัักษะและความรู้้�ภาษาอัังกฤษของผู้้�ประกอบการ
ทางการเกษตร พบว่่า มีีความต้้องการพััฒนาอยู่่�
ในระดัับมาก คิิดเป็็นร้้อยละ 80 โดย ต้้องการ
พััฒนาทัักษะการพููดภาษาอัังกฤษเป็็นลำดัับแรก 
รองลงมา ได้แ้ก่ ่ทัักษะการอ่า่น ทัักษะการฟััง ทัักษะ 
การเขีียน ความรู้้�คำศััพท์์และความรู้้�ไวยากรณ์์ 
ตามลำดัับ

	 3.	 ภาพรวมของแบบสอบถามผลการ
ประเมิินค่่า ความต้้องการในการพััฒนาทัักษะ
ภาษาอัังกฤษที่่�จำเป็น็สำหรัับผู้้�ประกอบการทางการ 
เกษตรในแต่่ละข้้อบ่่งชี้้� อยู่่�ในระดัับมาก และ 
ค่่าเฉลี่่�ยของสภาพจริิงที่่�เป็็นอยู่่�ในระดัับ น้้อย – 
ปานกลาง ทุุกข้้อมีีค่่าส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐานต่่ำ
กว่่า 1.20 แปลผลได้้ว่่า ผู้้�ตอบแบบสอบถามมีี
ความเห็็นสอดคล้องกัันสููงหรืือเป็็นไปในทิิศทาง
เดีียวกััน เม่ื่�อพิิจารณาผลวิิเคราะห์์การจััดลำดัับ
ความต้้องการจำเป็็นรายทัักษะหรืือเกณฑ์บ่ง่ชี้้�ราย
ข้้อย่่อย ผู้้�วิิจััยนำเสนอเฉพาะ 3 อัันดัับแรกของ
แต่ล่ะทัักษะ ผลปรากฏต่อ่ไปนี้้� (ดัังแสดงในตาราง
ที่่� 2 – 4)
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ตารางที่่� 2 	แสดงค่่าเฉลี่่�ย ส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐานและค่่า PNI
modified 

ของสภาพจริิงที่่�เป็็นอยู่่�กัับระดัับ
ความต้อ้งการพััฒนาทัักษะภาษาอัังกฤษด้า้น ทัักษะการฟังั-ทัักษะการพููด สำหรัับผู้้�ประกอบ
การทางการเกษตร

เกณฑ์บ์่ง่ช้ี้�
สภาพจริิงที่่�เป็็นอยู่่�

ระดับัความ

ต้้องการพัฒันา
PNI

modified
อันัดับั

S.D. S.D.

ทักัษะการฟััง

การฟัังเพื่่�อจับัประเด็น็รายละเอียีด 2.30 0.48 4.10 0.74 0.783 1

การฟัังบรรยาย 2.10 0.32 3.70 0.67 0.762 2

การฟัังบทสนทนา 2.30 0.82 4.00 0.67 0.739 3

รวม 2.23 0.54 3.93 0.69 0.761

ทักัษะการพููด

การนำำ�เสนอไอเดียีธุุรกิจิต่่อผู้้�ซื้้�อหรืือนัักลงทุุน 

(Pitching)

1.70 0.82 4.00 0.82 1.353 1

การเจรจาต่่อรองด้้านการซื้้�อ-ขาย (Negotiation) 1.80 0.79 4.00 0.82 1.222 2

การนำำ�เสนอผลงานทั่่ �วไป (Presentation) 1.90 0.74 3.90 0.79 1.053 3

รวม 1.80 0.78 3.97 0.81 1.209

		  จากตารางที่่� 2 พบว่่า สภาพจริิงที่่�
เป็็นอยู่่�ของทัักษะภาษาอัังกฤษด้้านการฟััง อยู่่�ใน
ระดัับน้้อย ( =2.23, S.D.=0.54) และสภาพที่่�ควร
จะเป็็นหรืือระดัับความต้้องการพััฒนาอยู่่�ในระดัับ
มาก ( =3.93, S.D.=0.69) โดยมีีค่่า PNI

modified 

เฉลี่่�ยเท่่ากัับ 0.761 นัับว่่ามีีความต้้องการพััฒนา
ในระดัับสููง เมื่่�อพิจิารณาอัันดัับความต้อ้งการตาม
เกณฑ์์บ่่งชี้้�รายข้้อย่่อย พบว่่า ผู้้�ประกอบการทาง 
การเกษตรต้้องการพััฒนาการฟัังเพ่ื่�อจัับประเด็็น 
รายละเอียีดเป็น็อัันดัับแรก (PNI

modified
=0.783) รอง

ลงมา คืือ การฟัังบรรยาย (PNI
modified

=0.762) และ
อัันดัับสุุดท้้าย คืือ การฟัังบทสนทนา (PNI

modified
= 

0.739) ในขณะเดียีวกััน ผลการวิิเคราะห์ส์ภาพจริงิ
ที่่�เป็็นอยู่่�ของทัักษะภาษาอัังกฤษด้้านการพููด อยู่่�

ในระดัับน้้อย ( =1.80, S.D.=0.78) และสภาพที่่�
ควรจะเป็็นหรืือระดัับความต้้องการพััฒนาอยู่่�ใน
ระดัับมาก ( =3.97, S.D.=0.81) โดยมีค่า่ PNI

modified

เฉลี่่�ยเท่่ากัับ 1.209 นัับว่่ามีีความต้้องการพััฒนา
ในระดัับเร่่งด่่วน เมื่่�อพิิจารณาเกณฑ์์บ่่งชี้้�รายข้้อ
ย่อ่ยเรียีงตามค่่าดััชนีีลำดัับความสำคััญของความ
ต้้องการจำเป็็น อัันดัับแรก คืือ การพููดนำเสนอ 
ไอเดีียธุุรกิิจต่่อผู้้�ซื้้�อหรืือนัักลงทุุน (Pitching)  
ค่่า PNI

modified 
เฉลี่่�ยเท่่ากัับ 1.353 รองลงมา คืือ 

การเจรจาต่่อรองด้้านการซ้ื้�อ-ขาย (Negotiation) 
ค่่า PNI

modified 
เฉลี่่�ยเท่่ากัับ 1.222 และ อัันดัับ

สุดุท้า้ย ได้แ้ก่ ่การนำเสนอผลงานทั่่�วไป (Presentation)
ค่่า PNI

modified 
เฉลี่่�ยเท่่ากัับ 1.053
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ตารางที่่� 3 	แสดงค่่าเฉลี่่�ย ส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐานและค่่า PNI
modified 

ของสภาพจริิงที่่�เป็็นอยู่่�กัับระดัับ
ความต้้องการพััฒนาทัักษะภาษาอัังกฤษด้้าน ทัักษะการอ่่าน-ทัักษะการเขีียน สำหรัับ 
ผู้้�ประกอบการทางการเกษตร

เกณฑ์บ์่ง่ช้ี้�

สภาพจริิง 

ที่่�เป็็นอยู่่�

ระดับัความ 

ต้้องการพัฒันา PNI
modified

อันัดับั

S.D. S.D.

ทักัษะการอ่าน

การอ่า่นเพื่่�อจับัใจความสำำ�คัญั 2.10 1.10 3.80 0.79 0.810 1

การอ่า่นกรณีศีึกึษาผู้้�ประกอบการเกษตร

ที่่�ประสบผลสำำ�เร็จ็ทั่่ �วโลก (Case Study)

2.20 0.92 3.90 0.99 0.773 2

การอ่า่นเพื่่�อตีคีวาม 2.30 0.95 3.90 0.88 0.696 3

การอ่า่นเพื่่�อสืืบค้้นข้้อมูลูภาษาอังักฤษ

จากอินิเตอร์เ์นต

2.30 1.16 3.90 0.74 0.696 3

รวม 2.23 1.03 3.88 0.85 0.744

ทักัษะการเขีียน

การเขียีนผังัความคิดิเพื่่�อสรุปุเรื่่�องที่่�อ่า่น 

(Mind Map) 1.90 0.99 4.00 0.82 1.105 1

การเขียีนบรรยายธุุรกิจิการเกษตรโดยย่อ่ 

(Description) 2.10 0.88 4.20 0.79 1.000 2

การเขียีนเพื่่�อเตรียีมนำำ�เสนองานขาย 

(Pitching) 2.20 0.92 4.30 0.82 0.955 3

รวม 2.07 0.93 4.17 0.81 1.020

		  จากตารางที่่� 3 ผลการวิิเคราะห์์ค่่า
ดััชนีคีวามต้อ้งการพััฒนาทัักษะภาษาอัังกฤษด้า้น
ทัักษะการอ่่าน-ทัักษะการเขีียน สำหรัับผู้้�ประกอบ
การทางการเกษตร ปรากฏว่า่ สภาพจริงิที่่�เป็น็อยู่่�
ของทัักษะภาษาอัังกฤษด้้านการอ่่าน อยู่่�ในระดัับ
น้อ้ย ( =2.23, S.D.=1.03) และสภาพที่่�ควรจะเป็็น
หรืือระดัับความต้้องการพััฒนาอยู่่�ในระดัับมาก 
( =3.88, S.D.=0.85) โดยมีค่่า PNI

modified 
เฉลี่่�ย

เท่่ากัับ 0.744 นัับว่่ามีีความต้้องการพััฒนาใน
ระดัับสููง เม่ื่�อพิิจารณาอัันดัับความต้้องการตาม
เกณฑ์์บ่่งชี้้�รายข้้อย่่อย พบว่่า ผู้้�ประกอบการ
ทางการเกษตรต้้องการพััฒนาการอ่่านเพื่่�อจัับใจ

ความสำคััญเป็็นอัันดัับแรก (PNI
modified

=0.810) 
รองลงมา คืือ การอ่่านกรณีีศึึกษาผู้้�ประกอบ
การเกษตรที่่�ประสบผลสำเร็็จทั่่�วโลก (Case Study) 
(PNI

modified
=0.773) และอัันดัับสุดุท้า้ย คืือ การอ่า่น

เพื่่�อตีีความและการอ่่านเพื่่�อสืืบค้้นข้้อมููลภาษา
อัังกฤษจากอิินเตอร์์เนต(PNI

modified
=0.696) 

ในขณะเดีียวกััน ผลการวิิเคราะห์์สภาพจริิงที่่�เป็็น
อยู่่�ของทัักษะภาษาอัังกฤษด้้านการเขีียน อยู่่�ใน
ระดัับน้้อย ( =2.07, S.D.=0.93) และสภาพที่่�ควร
จะเป็็นหรืือระดัับความต้้องการพััฒนาอยู่่�ในระดัับ
มาก ( =4.17, S.D.=0.81) โดยมีีค่่า PNI

modified 

เฉลี่่�ยเท่่ากัับ 1.020 นัับว่่ามีีความต้้องการพััฒนา
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ในระดัับเร่่งด่่วน เมื่่�อพิิจารณาเกณฑ์์บ่่งชี้้�รายข้้อ
ย่อ่ยเรียีงตามค่่าดััชนีีลำดัับความสำคััญของความ
ต้้องการจำเป็็น อัันดัับแรก คืือ การเขีียนผัังความ
คิิดเพื่่�อสรุุปเรื่่�องที่่�อ่่าน (Mind Map) ค่่า PNI

modified 

เฉลี่่�ยเท่่ากัับ 1.105 รองลงมา คืือ การเขีียน

บรรยายธุรุกิจิการเกษตรโดยย่อ่ (Description) ค่า่ 
PNI

modified 
เฉลี่่�ยเท่่ากัับ 1.000 และ อัันดัับสุุดท้้าย 

ได้้แก่่ การเขีียนเพ่ื่�อเตรียมนำเสนองานขาย 
(Pitching) ค่่า PNI

modified 
เฉลี่่�ยเท่่ากัับ 0.955 

ตารางที่่� 4 	แสดงค่่าเฉลี่่�ย ส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐานและค่่า PNI
modified 

ของสภาพจริิงที่่�เป็็นอยู่่�กัับระดัับ
ความต้้องการพััฒนาทัักษะภาษาอัังกฤษด้้าน ความรู้้�ไวยากรณ์์-ความรู้้�คำศััพท์์ สำหรัับ 
ผู้้�ประกอบการทางการเกษตร

เกณฑ์บ์่ง่ช้ี้�

สภาพจริิง

ที่่�เป็็นอยู่่�

ระดับัความ

ต้้องการพัฒันา
PNI

modified
อันัดับั

S.D. S.D.

ความรู้้�ไวยากรณ์

การใช้ไ้วยากรณ์์และโครงสร้้างภาษาสำำ�หรับัการ

อธิบิายเหตุุการณ์์ในอดีตี ปััจจุบุันั และอนาคต

1.80 1.03 4.20 0.92 1.333 1

การใช้ไ้วยากรณ์์และโครงสร้้างภาษาสำำ�หรับั

การนำำ�เสนอผลงาน เช่น่ ประโยคแสดงเงื่่�อนไขต่่าง ๆ

2.00 0.94 4.20 0.92 1.100 2

การใช้ไ้วยากรณ์์และองค์ป์ระกอบประโยคเบื้้�อง

ต้้นสำำ�หรับัการเชื่่�อมประโยคหรืือข้้อความสั้้ �น ๆ

2.00 0.94 4.10 0.99 1.050 3

รวม 1.93 0.97 4.17 0.94 1.161

ความรู้้�คำำ�ศัพัท์์

การเดาความหมายคำำ�ศัพัท์จ์ากบริบิท 2.40 0.97 4.30 0.82 0.792 1

คำำ�ศัพัท์เ์กี่่�ยวกับัการทำำ�การเกษตร 

หรืือ ธุรุกิจิการเกษตร

2.40 0.97 4.20 0.79 0.750 2

คำำ�ศัพัท์ส์ำำ�หรับัการสื่่�อสารทั่่ �วไปในชีวีิติประจำำ�วันั 2.70 1.06 4.30 0.67 0.593 3

รวม 2.50 1.00 4.27 0.76 0.712

		  จากตารางที่่� 4 ผลการวิิเคราะห์์ค่่า
ดััชนีคีวามต้อ้งการพััฒนาทัักษะภาษาอัังกฤษด้า้น
ความรู้้�ไวยากรณ์์-ความรู้้�คำศััพท์ ์สำหรัับผู้้�ประกอบการ 
ทางการเกษตร พบว่่า สภาพจริิงที่่�เป็็นอยู่่�ของ
ทัักษะภาษาอัังกฤษด้้านความรู้้�ไวยากรณ์์ อยู่่�ใน
ระดัับน้้อย ( =1.93, S.D.=0.97) และสภาพที่่�ควร
จะเป็็นหรืือระดัับความต้้องการพััฒนาอยู่่�ในระดัับ
มาก ( =4.17, S.D.=0.94) โดยมีีค่่า PNI

modified 

เฉลี่่�ยเท่่ากัับ 1.161 นัับว่่ามีีความต้้องการพััฒนา
ในระดัับเร่่งด่ว่น เม่ื่�อพิจิารณาอัันดัับความต้้องการ
ตามเกณฑ์์บ่่งชี้้�รายข้้อย่่อย พบว่่า ผู้้�ประกอบการ
ทางการเกษตรต้้องการพััฒนาการใช้้ไวยากรณ์์
และโครงสร้า้งภาษาสำหรัับการอธิบิายเหตุกุารณ์์
ในอดีีต ปััจจุุบััน และอนาคต (Basic tenses) เป็็น
อัันดัับแรก (PNI

modified
=1.333) รองลงมา คืือ การ

ใช้้ไวยากรณ์์และโครงสร้้างภาษาสำหรัับการนำ
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เสนอผลงาน เช่่น ประโยคแสดงเงื่่�อนไขต่่าง ๆ 
(Conditional sentences) (PNI

modified
=1.100) และ

อัันดัับสุุดท้้าย คืือ การใช้้ไวยากรณ์แ์ละองค์ป์ระกอบ 
ประโยคเบื้้�องต้้นสำหรัับการเช่ื่�อมประโยคหรืือ
ข้้อความสั้้�น ๆ (Relative pronoun/ Relative 
clause) (PNI

modified
=1.050) ในขณะเดีียวกััน 

ผลสำรวจสภาพจริิงที่่�เป็็นอยู่่�ของทัักษะภาษา
อัังกฤษด้้านความรู้้�คำศััพท์์ อยู่่�ในระดัับปานกลาง 
( =2.50, S.D.=1.00) และสภาพที่่�ควรจะเป็น็หรืือ
ระดัับความต้้องการพััฒนาอยู่่� ในระดัับมาก 
( =4.27, S.D.=0.76) โดยมีค่่า PNI

modified 
เฉลี่่�ย

เท่่ากัับ 0.712 นัับว่่ามีีความต้้องการพััฒนาใน
ระดัับสููง เม่ื่�อพิจิารณาเกณฑ์บ่ง่ชี้้�รายข้อย่อ่ยเรียีง
ตามค่่าดััชนีีลำดัับความสำคััญของความต้้องการ
จำเป็็น อัันดัับแรก คืือ การเดาความหมายคำศััพท์์
ภาษาอัังกฤษจากบริิบท ค่า่ PNI

modified 
เฉลี่่�ยเท่่ากัับ 

0.792 รองลงมา คืือ คำศััพท์์เกี่่�ยวกัับการทำการ
เกษตร หรืือ ธุุรกิิจการเกษตร ค่่า PNI

modified 
เฉลี่่�ย

เท่่ากัับ 0.750 และ อัันดัับสุุดท้้าย ได้้แก่่ คำศััพท์์
สำหรัับการส่ื่�อสารทั่่�วไปในชีีวิิตประจำวััน ค่่า 
PNI

modified 
เฉลี่่�ยเท่่ากัับ 0.593

		ผล  จากการสััมภาษณ์์เชิิงลึึกแบบกึ่่�ง
โครงสร้้าง ผู้้�ประกอบการทางการเกษตรมีีประเด็็น
ความต้อ้งการจำเป็น็ที่่�สำคััญต่อ่การพััฒนาทัักษะ
ภาษาอัังกฤษดัังนี้้�
		คว  ามสำคััญของภาษาอัังกฤษต่่อ
บริิบทอาชีีพ พบว่่า ภาษาอัังกฤษมีีบทบาท 
ในกรณีีติดิต่่อสื่่�อสารกัับชาวต่างชาติิ เช่่น งานประชุุม 
Fair Trade การ Matching กัับนัักลงทุุนต่่าง
ประเทศในงานออกบููธต่า่ง ๆ  ที่่�รััฐบาลจััดขึ้้�น ส่ว่น
ใหญ่่จ้้างล่่ามในการแปลภาษาซึ่่�งทำให้้เสีียค่่าใช้้
จ่่ายต้้นทุุนที่่�เพิ่่�มขึ้้�นผู้้�ประกอบการจึึงเห็็นความ
สำคััญของภาษาอัังกฤษในฐานะเป็็นสื่่�อกลาง
ถ่่ายทอดความต้้องการของตนโดยตรง ภาษา
อัังกฤษช่่วยสร้้างมููลค่่าเพิ่่�มให้้กัับผลิิตภััณฑ์์และ
บริิการออกสู่่�ตลาดระดัับโลก ช่่วยทำให้้ธุุรกิิจ

เติิบโตได้้และสร้้างโอกาสในการเรีียนรู้้�เทคโนโลยี
นวััตกรรมที่่�ก้้าวหน้้าเมื่่�อมีีการสืืบค้้นข้้อมููลที่่�ทััน
สมััยซึ่่�งส่่วนใหญ่่เป็็นภาษาอัังกฤษ
		  ทักัษะการฟังั-พูดู ที่่�ได้น้ำไปใช้จ้ริงิใน
บริิบทการทำงานนอกจากติดิต่อ่สื่่�อสารโดยทั่่�วไป 
ผู้้�ประกอบการต้้องการฝึึกด้้านการนำเสนอสิินค้้า
เพื่่�อการขายหรืือการดึึงดููดนัักลงทุุน ทัักษะการ
อ่่าน ถููกนำไปใช้้รองลงมาในการสืืบค้้นหาข้้อมููล 
บทความเกี่่�ยวกัับเทคโนโลยี/นวััตกรรมที่่�นำมา
ช่ว่ยพััฒนาผลิตภััณฑ์ทางการเกษตร หรืืออ่่านเพ่ื่�อ
ศึึกษาเครื่่�องมืือทางการเกษตร ขั้้�นตอน กรรมวิิธีี 
การใช้้ รวมถึึงการอ่่านโฆษณาประชาสััมพัันธ์์ 
อีเีมลตอบรัับจากหน่่วยงานต่่าง ๆ  ทักัษะการเขีียน 
นำไปใช้ใ้นการเขียีนฉลากหรืือบรรยายผลิติภััณฑ์์ 
ติิดต่่อสื่่�อสารในรููปแบบการพิิมพ์์ข้้อความผ่่านโซ
เชีียลมีีเดีีย เช่่น ไลน์์ เฟซบุุค แมส-เซนเจอร์์ 
เป็็นต้้น ในขณะที่่� ความรู้้�ด้้านคำศััพท์์ มัักเป็็นคำ
ศััพท์์เฉพาะด้้านการเกษตรหรืือศััพท์์เฉพาะที่่�
ปรากฏในหนัังสืือคู่่�มืือการใช้ง้านและต้อ้งการเรีียน
รู้้�คำศััพท์์ที่่�เกี่่�ยวกัับผู้้�ประกอบการเพิ่่�มเติิม ความ
รู้้�ไวยากรณ์ ์ถููกนำมาใช้น้้อ้ยที่่�สุดุเนื่่�องจากเน้น้การ
สื่่�อสารให้้เข้้าใจมากกว่่าถููกต้้องตามโครงสร้้าง
		  เนื้้�อหาที่่�สำคััญจำเป็็นต่่อการพััฒนา 
การเป็็นผู้้�ประกอบการทางการเกษตรที่่�นัักศึึกษา
ควรได้้รัับการพััฒนาเรีียนรู้้� เริ่่�มจาก วิิสััยทััศน์/
ทััศนคติิของการเป็็นผู้้�ประกอบการ ผู้้�สอนควร
สร้้างเสริิมเรื่่�องการตลาดทั้้�งในและนอกประเทศ
รวมทั้้�งช่อ่งทางการขายแบบ offline/online ทัักษะ
การนำเสนอสิินค้้า เทคนิคการสร้้างมููลค่าเพิ่่�มจาก
สิินค้้าเกษตร การบรรยายวิิธีีทำ/ขั้้�นตอนการ
แปรรููป และ ความยั่่�งยืืนของสิ่่�งแวดล้้อม
		  เนื้้�อหาภาษาอัังกฤษที่่�ควรสอดแทรก
เข้้าไปในการเรีียนการสอน ได้้แก่่ การใช้้ภาษาที่่�
สามารถกระจายสินค้า้ออกสู่่�สากล ทัักษะการนำเสนอ 
สิินค้้าและการขายสิินค้้า การบรรยายผลิิตภััณฑ์์ 
คำศััพท์์เฉพาะทางทั้้�งด้้านการเกษตรและความ
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เป็น็ผู้้�ประกอบการ การบรรยายวิิธีกีารทำ/ขั้้�นตอน
การแปรรููป การต่่อยอดผลผลิิตทางการเกษตร 
สู่่�การเขีียนแผนธุุรกิิจและการอ่่านกรณีีศึึกษา 
ผู้้�ประกอบการที่่�ประสบผลสำเร็็จ

สรุุปและอภิิปรายผล
	 ผู้้�วิิจััยแบ่่งประเด็็นสรุุปและอภิิปรายผล 
ออกเป็็น 2 ประเด็็นตามวััตถุุประสงค์์การวิิจััย 
ได้้แก่่
	 1.	คว ามสามารถทางภาษาอัังกฤษของ
ผู้้�ประกอบการทางการเกษตร พบว่่า มีีความ
สามารถอยู่่�ในระดัับอ่่อน - ปานกลาง โดยทัักษะที่่�
อยู่่�ในระดัับอ่่อน คืือ ความรู้้�ไวยากรณ์์ ทัักษะการ
พููดและความรู้้�คำศััพท์์ ตามลำดัับ ทัักษะที่่�อยู่่�ใน
ระดัับปานกลาง คืือ ทัักษะการฟังั ทัักษะการเขีียน
และทัักษะการอ่่าน โดยทัักษะการอ่่านเป็็นความ
สามารถที่่�ดีทีี่่�สุดุของผู้้�ประกอบการ เพราะ มีโีอกาส 
ใช้บ้่อ่ยที่่�สุุดในการค้น้คว้า้ หาข้อ้มููลที่่�ทัันสมััยหรืือ
อ่่านข่่าวสาร ข้้อความประชาสััมพัันธ์์ภาคภาษา
อัังกฤษ ในขณะที่่� ความสามารถทางความรู้้�ไวยากรณ์์ 
อ่อ่นที่่�สุดุ เน่ื่�องจากไม่่มีโีอกาสได้้ใช้บ้่อ่ย การส่ื่�อสาร 
ส่่วนใหญ่่เน้้นที่่�ความเข้้าใจเป็็นหลััก ผู้้�ประกอบ
การจึึงไม่่ค่่อยกัังวลเร่ื่�องความถููกต้้องของหลััก
ไวยากรณ์ม์ากนััก ขััดแย้ง้กัับ สรรเสริิญ สุวุรรณประเทศ 
(2543) กล่่าวว่่า การจดจำเกณฑ์ไวยากรณ์์ คืือ 
หััวใจสำคััญของการสื่่�อสาร การสื่่�อสารอาจไม่่
บรรลุผุลหากใช้โ้ครงสร้า้งประโยคผิดิรููปแบบ เกิดิ
เป็็นความเข้้าใจที่่�คลาดเคลื่�อน ตรงกัับ แพรไหม 
คำดวง (2562) พบว่่า การส่ื่�อสารภาษาอัังกฤษ
อย่่างมีีประสิิทธิิภาพต้้องอาศััยความเข้้าใจด้้าน
ไวยากรณ์์เป็็นหลัักจึึงจะสามารถวางคำให้้เป็็นรููป
ประโยคที่่�สามารถสื่่�อสารได้้อย่่างเข้้าใจ
		  อย่า่งไรก็ต็าม ผู้้�ประกอบการทางการ
เกษตรลงมติว่ิ่าภาษาอัังกฤษมีีความจำเป็็นต่อ่การ
ทำงานในระดัับมาก เปรีียบเสมืือนใบเบิิกทางให้้

ธุุรกิิจเติิบโต หรืือ การรู้้�ภาษาช่่วยขยัับขยายฐาน
การตลาดออกสู่่�สากลได้ ้สอดคล้อ้งกัับ ธาดา รััชกิจิ 
(2562) กล่่าวว่า ภาษาอัังกฤษเป็็นพื้้�นฐานที่่�จำเป็็น 
ช่่วยสร้้างโอกาสในตลาดแรงงานสากลหรืือนำ
ความเชี่่�ยวชาญด้า้นภาษาไปเพิ่่�มเงินิเดืือนให้สูู้งขึ้้�น 
หรืือ เสริิมสร้้างศัักยภาพด้้านอ่ื่�น ๆ  ได้้ง่า่ยขึ้้�น และ 
จัันทรพิมิพ์ ์รัังสี ี(2565) กล่า่วในทำนองเดียีวกัันว่า่ 
บุุคคลที่่�มีีความสามารถด้านทัักษะภาษาอัังกฤษ
จะทำให้้มีีข้้อได้้เปรีียบเมื่่�อเทีียบกัับคนที่่�ขาด
ทัักษะ ช่่วยเพิ่่�มโอกาสทั้้�งด้้านการเรีียนและการ
ทำงาน โดยทัักษะทางภาษาอัังกฤษที่่�มีีความ
จำเป็็นต่่อการทำงานด้้านผู้้�ประกอบการทางการ
เกษตรเรียีงตามลำดัับ ดัังนี้้� ทัักษะการอ่่าน ทัักษะ
การพููด ทัักษะการฟััง ทัักษะการเขีียน ความรู้้�
ไวยากรณ์์และความรู้้�คำศััพท์์ สาเหตุุที่่�ทัักษะการ
อ่่านมีีความจำเป็็นมากที่่�สุุดเน่ื่�องจากถููกนำไปใช้้
เป็็นสื่่�อกลางในการศึกึษาวิทิยาการที่่�ทัันสมััย อาทิิ 
เทคโนโลยีีและนวััตกรรม ผลิิตภััณฑ์์อิินทรีีย์์ 
เป็็นต้้น ซึ่่�งข้้อมููลส่่วนใหญ่่เป็็นภาษาอัังกฤษ 
สอดคล้องกัับ Partnership for 21st Century Skills 
(2009) ที่่�ระบุุว่่า ยุุคสมััยของศตวรรษที่่� 21 ชีีวิิต
ประจำวัันของคนทั่่�วโลกถููกเชื่่�อมโยงผ่่านการใช้้
เทคโนโลยีีและเครืือข่่ายอิินเทอร์์เน็็ต ซึ่่�งข้้อมููลที่่�
พบทุกุด้า้นโดยเฉพาะตำราความรู้้�ในมิติิติ่า่ง ๆ  มััก
เป็็นภาษาอัังกฤษ ดัังนั้้�น ภาษาอัังกฤษจึึงกลาย
เป็็นภาษาหลัักที่่�มีีความจำเป็็นในยุุคปััจจุุบััน ตรง
กัับ Anderson (1999) กล่า่วว่า่ การอ่า่นเป็น็ทัักษะ
ที่่�สำคััญจำเป็็นในการแสวงหาความรู้้� ในขณะที่่� 
ความรู้้�คำศััพท์์จำเป็็นน้้อยที่่�สุุด เพราะ คำศััพท์์
เฉพาะทางในแต่่ละสาขาหรืือความถนััดมัักแตก
ต่่างกัันตามบริิบท ส่่วนใหญ่่จึึงให้้ความสำคััญ
เฉพาะคำศััพท์์ที่่�อยู่่�ในแวดวงธุุรกิิจเกษตรของตน
	 2.	 ภาพรวมความต้้องการพััฒนาทัักษะ
ภาษาอัังกฤษที่่�จำเป็็นสำหรัับผู้้�ประกอบการทาง 
การเกษตรอยู่่�ในระดัับมาก โดยมีความต้้องการ
พััฒนาทัักษะทางการพููดมากที่่�สุดุ รองลงมา ได้้แก่่ 
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ทัักษะการอ่่าน ทัักษะการฟััง ทัักษะการเขีียน 
ความรู้้�คำศััพท์์และความรู้้�ไวยากรณ์์ตามลำดัับ 
อัันเนื่่�องมาจากปัจัจุบุัันรััฐบาลได้ส้่ง่เสริมิเกษตรกร
ให้้หัันมาพััฒนาตััวเอง ประกอบอาชีีพเป็็น 
ผู้้�ประกอบการที่่�มีีแนวโน้ม้สร้า้งรายได้อ้ย่า่งยั่่�งยืืน
มากกว่่าเป็็นเพีียงผู้้�ผลิิตในห่่วงโซ่่คุุณค่่า เช่่น 
ส่ง่เสริิมกิิจกรรมการออกบููธสินค้้าตามงานมหกรรม 
หรืือ งานประชุุม Fair Trade เป็็นต้้น ผู้้�ประกอบการฯ 
จะมีโีอกาสได้พ้บกัับชาวต่า่งชาติทิี่่�เข้า้มาชมสิินค้า้
และทำการจัับคู่่�ธุุรกิิจ (Matching) กัับนัักลงทุุน  
ดัังนั้้�น ผู้้�ประกอบการฯ จึึงมีีโอกาสได้้ใช้้ภาษา
อัังกฤษระหว่า่งการแนะนำผลิติภััณฑ์แ์ละการขาย
สินิค้า้ในงาน รวมถึึงใช้้ในการศึกึษาข้อ้มููลที่่�ทัันสมััย 
ก้า้วทัันการเปลี่่�ยนแปลงของโลก เพ่ื่�อนำมาแปรรููป
ผลผลิิตทางการเกษตรที่่�ต้้องอาศััยเทคโนโลยีี 
และนวััตกรรมในการเพิ่่�มคุุณค่่าและมููลค่่าของ
ผลิิตภััณฑ์์ จากการวิิเคราะห์์ พบว่่า สภาพที่่�เป็็น
จริิงมีีค่า่เฉลี่่�ยน้อ้ยกว่า่สภาพที่่�ควรจะเป็น็ในทุกุด้า้น 
เมื่่�อพิิจารณาประเด็็นย่อ่ยของแต่่ละทัักษะ ตามค่่า
ดััชนีีความต้้องการจำเป็็น (PNI

modified
) เรีียงตาม

ลำดัับความต้้องการของผู้้�ประกอบการทางการเกษตร 
พบประเด็็นของทัักษะภาษาอัังกฤษทั้้�ง 6 ทัักษะ 
ที่่�ควรนำมาอภิิปรายผล ดัังต่่อไปนี้้�
		อัั  นดัับที่่� 1 ทัักษะการพููด ภาพรวม
พบค่่าดััชนีี PNI

modified
 เท่่ากัับ 1.209 ซึ่่�งมีีค่่า

มากกว่่า 1 ถืือว่่า มีีความต้้องการจำเป็็นในระดัับ
เร่่งด่่วนที่่�ต้้องได้้รัับการพััฒนา โดยความต้้องการ
จำเป็น็ลำดัับแรก คืือ การพููดนำเสนอไอเดียีธุรุกิจิ
ต่อ่ผู้้�ซ้ื้�อหรืือนัักลงทุนุ (Pitching) ทั้้�งนี้้�อาจเน่ื่�องมา
จากผู้้�ประกอบการทางการเกษตร มีีโอกาสได้้พบ
นัักลงทุุนชาวต่่างชาติิที่่�มาหาคู่่�ค่าทางธุุรกิิจแบบ
ตััวต่อ่ตััว ส่ว่นใหญ่่อาศััยล่ามซึ่่�งทำให้้เสีียค่าใช้้จ่่าย
เพิ่่�มเติิมจึึงอยากพััฒนาด้้านนี้้�เพื่่�อที่่�จะสื่่�อสาร
ความต้้องการได้้โดยตรง แต่่จากผลการศึึกษา  
พบว่า่เวลาในการพููดคุยุระหว่่าง matching มีเีวลา
จำกััด ผู้้�วิจิััยเห็็นควรจััดการเรีียนการสอน Pitching 

ในรููปแบบของ Elevator Pitch หมายถึึง เทคนิิค
การพููดงานขายเพื่่�อมััดใจนัักลงทุนุในระยะเวลาอััน
สั้้�น (Sphere Agency Team, 2023) สอดคล้องกัับ 
งานวิจิััยของ Rimkeeratikul (2022) ที่่�ได้้เสนอการ
จััดการเรีียนการสอนวิิชา English for International 
Business ในทัักษะการพููดว่่า การนำเสนองาน
ขายเป็็นอีีกทัักษะที่่�สำคััญต่่างจากการนำเสนอ
ทั่่�วไป (Presentation) และยัังพบว่่าการปิิดงาน
ขายด้ว้ยภาษาไทยได้เ้ป็น็เรื่่�องง่า่ยแต่ถ่้า้ผู้้�ขายปิิด
ดีีลกัับชาวต่างชาติิเป็็นภาษาอัังกฤษได้้จะทำให้้ดูู
เป็็นมืืออาชีีพ
		อัั  นดัับที่่� 2 ทัักษะการอ่่าน ภาพรวม
ค่่าดััชนีี PNI

modified 
เท่่ากัับ 0.744 ซึ่่�งมีีค่่ามากกว่่า 

0.5 แต่่ไม่่ถึึง 1 แสดงว่่ามีีความต้้องการจำเป็็นใน
ระดัับสููง อาจเนื่่�องจากผู้้�ประกอบการทางการ
เกษตร มีีความสามารถในการเรีียนรู้้�ทัักษะการ
อ่่านระดัับปานกลางแล้้ว โดยต้้องการพััฒนาการ
อ่า่นเพ่ื่�อจัับใจความสำคััญมากที่่�สุดุ ด้ว้ยเหตุุที่่�ต้อ้ง
อาศััยเทคนิิคการอ่่านในการค้้นคว้าข้้อมููลที่่�เป็็น
ประโยชน์์ท่่ามกลางบทความภาษาอัังกฤษที่่�เข้้า
ถึึงได้้ง่่ายแต่่ล้้นทะลัักบนโลกออนไลน์์ หากผู้้�อ่่าน
สามารถจัับใจความสำคััญจากเนื้้�อเร่ื่�องได้้ดีีจะ
ทำให้้ผู้้�อ่่านเกิิดความเข้้าใจรายละเอีียดและเช่ื่�อม
โยงความหมายของทั้้�งบทความได้ ้(Grellet, 1983; 
อลงกรณ์์ สิิมลา, 2561) สอดคล้้องกัับ Anderson 
(1999) กล่่าวว่า การอ่่านเป็็นทัักษะที่่�จำเป็็นอย่่าง
ยิ่่�งในการแสวงหาความรู้้�
		อัั  นดัับที่่� 3 ทัักษะการฟััง มีีความ
ต้้องการจำเป็็นระดัับสููง พบค่่าดััชนีี PNI

modified 

เท่่ากัับ 0.761 โดยต้้องการพััฒนา การฟัังเพื่่�อจัับ
ประเด็็นรายละเอีียดมากที่่�สุุด คล้้ายคลึงกัับ 
ข้้อค้้นพบของ วััชรา หมััดป้้องตััว (2563) และ  
สรศัักดิ์์� เชี่่�ยวชาญ (2563) ว่า่ด้ว้ย นัักศึกึษาระดัับ
มหาวิิทยาลััยมีีความต้้องการพััฒนาทัักษะการฟััง
ภาษาอัังกฤษโดยมีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อจัับประเด็็น
สำคััญจากข้้อมููลที่่�หลากหลายเพ่ื่�อความเข้้าใจที่่�
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ถููกต้้อง ผู้้�วิิจััยพบว่่าสาเหตุุหนึ่่�งเนื่่�องมาจากชาว
ต่่างชาติิพููดเร็็วและกลืืนเสีียงระหว่่างคำทำให้้ฟััง
ไม่่เข้้าใจจึึงอยากฝึึกฟัังเพื่่�อสร้้างความเข้้าใจและ
จัับประเด็็นในเรื่่�องราวได้้ สอดคล้้องกัับงานวิิจััย
ของ Suwannasit (2019) พบว่่า ปััญหาการฟััง
ภาษาอัังกฤษเกิิดจากความยากของข้้อความที่่�ได้้
รัับฟัังประกอบกัับความยาวของเนื้้�อหาและผู้้�พููด
พููดเร็็วเกิินไป ทั้้�งนี้้� Grognet and Van Duzer 
(2003) กล่่าวว่่า สาเหตุุสามประการที่่�ก่่อให้้เกิิด
ปััญหาด้้านการฟัังภาษาต่่างประเทศ คืือ ปััญหา
จากข้้อความ ผู้้�พููดและผู้้�ฟััง
		อัั  นดัับที่่� 4 ทัักษะการเขีียน มีีความ
ต้อ้งการจำเป็น็ระดัับเร่ง่ด่่วน พบค่า่ดััชนี ีPNI

modified 

เท่า่กัับ 1.020
 
โดยความต้อ้งการจำเป็น็ลำดัับแรก 

คืือ การเขีียนผัังความคิิดเพื่่�อสรุุปเรื่่�องที่่�อ่่าน 
(Mind Map) ทั้้�งนี้้�เป็็นเพราะผัังความคิิดเปรีียบ
เสมืือนเครื่่�องมืือในการจดบัันทึกึหรืือการสรุปุข้อ้มููล 
ที่่�ช่่วยเสริิมสร้้างการคิิดให้้เป็็นระบบ สามารถนำ
มาใช้้วิเิคราะห์์ปัญัหา วางแผน สรุุปงานและประเมิิน 
ทางเลืือกที่่�ดีทีี่่�สุดุ นอกจากพััฒนาการเขียีนได้้แล้้ว 
แผนผัังความคิิดยัังช่่วยพััฒนาความสามารถด้าน
การคิิดวิิเคราะห์์ได้้อีีกด้้วย (Dong et al., 2021) 
สอดคล้้องกัับผลงานวิิจััยของ Yunus and Chien 
(2016) พบว่่า นัักศึึกษาชาวมาเลเซีียใช้้กลยุุทธ์์
การทำผัังความคิดิในการวางแผนงานเขียีน ทำให้้
เข้้าใจประเด็็นหััวข้อได้้ลึึกซึ้้�งมากขึ้้�นและยัังก่่อให้้
เกิิดความคิิดสร้้างสรรค์์ในงานเขีียนได้้อีีกด้้วย
		อัั  นดัับที่่� 5 ความรู้้�คำศััพท์ ์พบค่า่ดััชนีี 
PNI

modified 
เท่่ากัับ 0.712 นัับว่่ามีีความต้้องการ

จำเป็็นในระดัับสููง โดยต้้องการพััฒนาการเดา
ความหมายคำศััพท์์จากบริิบทเป็็นลำดัับแรก จาก
ผลการศึกึษาพบว่า่ ผู้้�ประกอบการทางการเกษตร
ยัังมีคีลังัศััพท์ภ์าษาอัังกฤษไม่เ่พียีงพอ แปลภาษา
อัังกฤษได้้ในระดัับหน่่วยคำ จึึงไม่่สามารถเข้้าใจ
ความหมายที่่�แท้้จริิงของบางประโยคได้้ อีีกทั้้�ง
ศััพท์์บางคำเม่ื่�อเปิิดพจนานุุกรมพบว่่าแปลได้้

หลายความหมาย ผู้้�ประกอบการฯจึึงให้้ความ
สำคััญเร่ื่�องการเดาความหมายจากบริิบทซึ่่�งเป็็น
วิิธีีที่่�สามารถช่วยอนุุมานความหมายของคำศััพท์์
ที่่�ผู้้�เรียีนไม่ท่ราบได้ ้(Clarke & Siberstein, 1979; 
Fredrickson, 1994;  ทณุุ เตีียวรััตนสกุุล, 2552) 
และยัังเพิ่่�มการจดจำความหมายของคำศััพท์ไ์ด้ใ้น
ระยะยาวอีีกด้้วย (Innaci & Sam, 2017)
		อัั  นดัับที่่� 6 ความรู้้�ไวยากรณ์์ ถููกจััด
อยู่่�ในลำดัับสุุดท้้ายของความต้้องการจำเป็็นใน
การพััฒนาทัักษะภาษาอัังกฤษ ขััดแย้้งกัับ อนุุศิิริิ 
ชิิณศรีี (2560) ที่่�กล่่าวว่่า ไวยากรณ์์เป็็นปััจจััย
สำคััญเพราะเป็็นโครงสร้้างพื้้�นฐานที่่�ทำให้้การ
สื่่�อสารมีปีระสิทิธิภิาพควรต้อ้งคำนึงึถึงึเป็น็อัันดัับ
แรกสำหรัับผู้้�เรียีนชาวไทยทุกุระดัับ อย่า่งไรก็็ตาม 
พบค่่าดััชนีี PNI

modified 
สููงถึึง 1.161 ถืือว่่ามีีความ

ต้อ้งการจำเป็น็ในระดัับเร่ง่ด่ว่น โดยต้องการพััฒนา 
การใช้ไ้วยากรณ์แ์ละโครงสร้า้งภาษาอัังกฤษสำหรัับ 
การอธิบิายเหตุกุารณ์ใ์นอดีตี ปัจัจุบุััน และอนาคต
มากที่่�สุดุ (Basic Tenses) สาเหตุอุาจเนื่่�องมาจาก
ทััศนคติิพื้้�นฐานของผู้้�ประกอบการฯที่่�ไม่่ให้้ความ
สำคััญกัับไวยากรณ์์ ในชีีวิิตประจำวัันต้้องการ
เพีียงส่ื่�อสารเข้้าใจ ส่่งผลให้้เพิิกเฉยต่อโครงสร้้าง
ประโยคจึงทำให้้ขาดความสามารถในการใช้้ไวยากรณ์ ์
ภาษาอัังกฤษที่่�ถููกต้้อง ดัังที่่� Ellis (2002) กล่่าวว่า 
การตระหนัักถึึงการใช้้ไวยากรณ์ใ์ห้้ถููกต้อ้งระหว่่าง
การสื่่�อสารจะช่่วยเพิ่่�มประสิิทธิิภาพในการสื่่�อสาร
ได้้อีกีทาง หากไม่่ให้ค้วามสำคััญต่่อไวยากรณ์แ์ล้้ว 
การส่ื่�อความอาจไม่่สมบููรณ์์และถููกจำกััดความ
สามารถในการสื่่�อสารตามมาตรฐานสากล

ข้้อเสนอแนะ
	 จากข้้อค้้นพบของงานวิิจััย สามารถนำ
ความต้้องการจำเป็็นในการพััฒนาทัักษะภาษา
อัังกฤษของผู้้�ประกอบการทางการเกษตรที่่�พบทั้้�ง 
6 ทัักษะรวมถึึงเนื้้�อหาที่่�สำคััญจำเป็็นในการพััฒนา
ทัักษะผู้้�ประกอบการอัันเป็็นการจััดการเรีียนรู้้�ที่่�
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ยึดึถืือเอาความต้อ้งการของผู้้�ใช้ง้านเป็็นศููนย์ก์ลาง
การกำหนดและออกแบบหลัักสููตร ไปปรัับใช้้ 
ในการจััดการเรีียนการสอนที่่�มุ่่�งเน้้นทัักษะที่่�เอื้้�อ
ประโยชน์์ในการประกอบอาชีีพ การนำไปปฏิิบััติิ
จริงิ อย่า่งไรก็ต็าม ควรมีกีารศึึกษาเพิ่่�มเติมิในเรื่่�อง
ของเทคนิคการเรีียนการสอนที่่�เหมาะสมในแต่่ละ
ทัักษะเพื่่�อก่่อให้้เกิิดประสิิทธิิภาพสููงสุุดรองรัับ
วิิชาชีีพผู้้�ประกอบการ (ทางการเกษตร) 

กิิตติิกรรมประกาศ
	 งานวิิจััยนี้้� ได้้รัับทุุนอุุดหนุุนการวิิจััย  
ทุุนสนัับสนุุนงานพื้้�นฐาน ประจำปีีงบประมาณ 
2567 จากกองทุุนส่่งเสริิม ววน. (กววน.) ภายใต้้ 
สำนัักงานคณะกรรมการส่่งเสริิมวิทิยาศาสตร์ วิจิััย
และนวััตกรรม (สกสว.) และขอขอบคุุณสำนัักวิจิััย
และส่่งเสริิมวิิชาการการเกษตร มหาวิิทยาลััยแม่่
โจ้้ที่่�จััดสรรงบประมาณให้้โครงการวิิจััยรวมทั้้�งผู้้�ที่่�
มีีส่่วนเกี่่�ยวข้้องที่่�ช่่วยทำให้้งานวิิจััย สำเร็็จลุุล่่วง
ด้้วยดีี

เอกสารอ้้างอิิง
กระทรวงศึึกษาธิิการ. (2559). แผนพััฒนาการศึึกษาของกระทรวงศึึกษาธิิการ ฉบัับที่่� 12 (พ.ศ. 2560–

2564). สำนัักงานปลััดกระทรวงศึึกษาธิิการ.
จัันทรพิิมพ์์ รัังสีี. (2565). การพััฒนาการอ่่านภาษาอัังกฤษเพื่่�อความเข้้าใจ โดยการใช้้เทคนิิค SQ6R 

ของนัักเรีียนชั้้�นมััธยมศึึกษาปีทีี่่� 4 โรงเรีียนรััตนราษฎร์์บำรุุง [วิทิยานิิพนธ์์ปริิญญาศึกึษาศาสตร
มหาบััณฑิิต, มหาวิิทยาลััยศิิลปากร].

ทณุุ เตีียวรััตนสกุุล. (2552). คััมภีีร์์ Mini A-Net and O-Net for Entrance: English. กรุุงเทพฯ: พ.ศ. 
พััฒนา.

ธาดา รััชกิิจ. (2562). ทัักษะที่่�จำเป็็นต่่อการก้้าวสู่่�ตลาดแรงงานสากลในยุุคนี้้� (Working Skills for  
Globalization Era). https://th.hrnote.asia/tips/190809-skills-for-globalization/

พลิิสา สุุนทรเศวต. (2561). การจััดการเรีียนการสอนภาษาอัังกฤษเพื่่�อวััตถุุประสงค์์เฉพาะ (ESP) 
ในศตวรรษที่่� 21. วารสารศิิลปศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยอุุบลราชธานี,ี 14(2).

แพรไหม คำดวง. (2562). การสอนไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษตามแนวคิิดทฤษฎีีคอนสตรััคติิวิิสต์์ สำหรัับ
นัักศึึกษาชั้้�นปีีที่่� 1 คณะวิิศวกรรมศาสตร์์และเทคโนโลยีีอุุตสาหกรรม มหาวิิทยาลััยศิิลปากร 
[วิิทยานิิพนธ์์ปริิญญาศึึกษาศาสตรมหาบััณฑิิต, มหาวิิทยาลััยศิิลปากร].

มรกต กำแพงเพชร, สวรรยา ธรรมอภิิพล และนริินทร์ สัังข์์รัักษา. (2562). คุุณลัักษณะผู้้�ประกอบ
การเกษตรกรที่่�ประสบความสำเร็็จในธุุรกิิจเกษตรสีีเขีียว. วารสารธุุรกิิจปริิทััศน์,์ 11(1), 262–
275.

รสริินทร์์ ปิ่่�นแก้้ว และภานุุวััฒน์์ ศิิริินุุพงศ์์. (2560). ปััจจััยที่่�ส่่งผลต่่อผลสััมฤทธิ์์�ทางการเรีียนวิิชาภาษา
อัังกฤษในชีวิีิตจริิงของนัักเรีียนระดัับประกาศนียบััตรวิชิาชีพีประเภทวิชิาอุตุสาหกรรม วิทิยาลััย
อาชีวีศึกึษาในเขตกรุุงเทพมหานคร สัังกััดสำนัักงานคณะกรรมการอาชีีวศึกึษา. วารสารวิิชาการ
ศึึกษาศาสตร์์ คณะศึึกษาศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยศรีีนคริินทรวิิโรฒ, 18(1).

วััชรา หมััดป้อ้งตััว. (2563). ปัญัหาการจััดการเรียีนการสอนภาษาอัังกฤษและความต้อ้งการพััฒนาทัักษะ
การส่ื่�อสารในศตวรรษที่่� 21 ของนัักศึึกษามหาวิิทยาลััยเอกชนในกรุุงเทพมหานคร. วารสาร
วิิชาการมหาวิิทยาลััยรััตนบััณฑิิต, 15(2), 118–130.



วารสารมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์  มหาวิิทยาลััยมหาสารคาม 635 ปีีที่่� 45 ฉบัับที่่� 2 มีีนาคม-เมษายน 2569

สรรเสริิญ สุุวรรณประเทศ. (2543). เรีียนลััดไวยากรณ์์จากการสนทนา. วิิทยพััฒน์์.
สรศัักดิ์์� เชี่่�ยวชาญ. (2563). ความต้้องการพััฒนาทัักษะทางภาษาของนัักศึึกษาระดัับปริิญญาตรี 

มหาวิิทยาลััยเทคโนโลยีีราชมงคลล้้านนา น่่าน. วารสารวิิชาการ คณะมนุุษยศาสตร์์และ
สัังคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยราชภััฏนครสวรรค์์, 7(1), 64–76.

สุุวิิมล ว่่องวาณิิช. (2550). การวิิจััยประเมิินความต้้องการจำเป็็น. สำนัักพิิมพ์์แห่่งจุุฬาลงกรณ์์
มหาวิิทยาลััย.

อนุุศิิริิ ชิิณศรีี. (2560). การพััฒนาความสามารถด้้านไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษของนัักเรีียนวิิทยาลััยช่่าง
ศิิลปะ ด้้วยแบบฝึึกทัักษะตามกรอบมาตรฐาน CEFR [วิิทยานิิพนธ์์ศิิลปศาสตรมหาบััณฑิิต, 
มหาวิิทยาลััยบููรพา].

อลงกรณ์์ สิิมลา. (2561). การใช้้แผนผัังมโนทััศน์เพ่ื่�อส่่งเสริิมการอ่่านภาษาอัังกฤษเพ่ื่�อความเข้้าใจ 
สำหรัับนัักเรีียนชั้้�นประถมศึึกษาปีีที่่� 6 [การค้้นคว้้าอิิสระปริิญญามหาบััณฑิิต, มหาวิิทยาลััย
ศิิลปากร].

Anderson, N. J. (1999). Exploring second language reading: Issues and strategies. Heinle  
Publishers.

Clarke, M. A., & Silberstein, S. (1977). Toward a realization of psycholinguistic principles in the 
ESL reading class. Language Learning, 27(1), 135–154.

Dong, Y., Zhu, S., & Li, W. (2021). Promoting sustainable creativity: An empirical study on the 
application of mind mapping tools in graphic design education. Sustainability, 13(10), 
Article 5373. https://doi.org/10.3390/su13105373

Ellis, R. (2002). The place of grammar instruction in the second/foreign language curriculum. In 
E. Hinkel & S. Fotos (Eds.), New perspectives on grammar teaching in second language 
classrooms (pp. 14–34). Routledge.

Fredrickson, T. L. (1994). Learn English by fax. Bangkok Post Publishing.
Grellet, F. C. (1983). Developing reading skills. The Press Syndicate of the University of  

Cambridge.
Grognet, A., & Van Duzer, C. (2003). Listening skills in the workplace. Center for Applied  

Linguistics.
Hyland, K. (2007). English for specific purposes. In International handbook of English language 

teaching (pp. 391–402). Springer.
Innaci, D. L., & Sam, D. P. (2017). Using context clues as a vocabulary learning strategy: An 

experimental study. Veda’s Journal of English Language and Literature (JOELL), 4(3), 
39–43.

Jordan, R. R. (1997). English for academic purposes: A guide and resource book for teachers. 
Cambridge University Press.

McElwee, G., & Bosworth, G. (2010). Exploring the strategic skills of farmers across a typology 
of farm diversification approaches. Journal of Farm Management, 13(12), 819–838.



การวิิเคราะห์์ความต้้องการจำำ�เป็็นในการพััฒนาทัักษะภาษาอัังกฤษ... 636 อลิิษา อิินจัันทร์์

McGuire, R. T. (1991). Food, energy and environmental quality: The necessity for balance. 
Choices, 6(2), 24–28. https://doi.org/10.22004/ag.econ.131654

Mokaya, S. O., Namusong, M., & Sikalieh, D. (2012). The concept of entrepreneurship, in pur-
suit of university acceptable definition. International Journal of Arts and Commerce, 1(6), 
128–135.

Partnership for 21st Century Skills. (2009). A framework for twenty-first century learning. https://
www.teacherrambo.com/file.php/1/21st_century_skills.pdf

Rimkeeratikul, S. (2022). Needs analysis on an English textbook entitled English for Interna-
tional Business. LEARN Journal: Language Education and Acquisition Research Network, 
15(1), 748–774.

Sphere Agency Team. (2023). Elevator speech: Captivating pitch in a 1-minute lift ride. https://
sphereagency.com/articles/elevator-speech

Suwannasit, W. (2019). EFL learners’ listening problems, principles of teaching listening and 
implications for listening instruction. Journal of Education Naresuan University, 21(1), 
345–359.

Yunus, M., & Chien, C. (2016). The use of mind mapping strategy in Malaysian University  
English Test (MUET) writing. Creative Education, 7, 619–626.

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org

